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  Del I


  Prolog


  Moïse sad med lukkede øjne på det stampede lergulv og prøvede endnu en gang at få begyndt på en bøn. Han bed tænderne sammen, forsøgte at fokusere på de første ord i bønnen.


  Men pludselig mærkede han, at den febersyge mand på feltsengen rakte ud efter ham, fik fat i hans højre hånd og holdt den fast i et glohedt greb.


  Drengen slog øjnene op, følte skrækken presse tårerne frem og sløre blikket. Og i det ravgule skær fra petroleumslampen, der hængte ned fra skurets tag i en snor, så han nu den døende mands ansigt komme nærmere.


  Moïse måtte snappe efter luft. En pude af gråd stoppede halsen til. Han blinkede tårerne væk.


  Mati Balemo havde hævet sig halvt op på lejet og støttede på albuerne, mens han trak drengen til sig.


  Tusindvis af små svedperler glimtede som diamantstøv på Matis oliesorte hud. Spyttet sad som størknede fugleklatter i hans mundvige, og en lugt af mudder kom ud af hans mund. Det hvide i øjnene var spættet af bristede blodkar, og Moïse tænkte, at det var nu, han skulle sige den bøn, så Mati kunne nå at høre den.


  Men han var alt for bange til at koncentrere sig. Lige nu kunne han slet ikke huske alle de franske ord i den lange bøn, som missionæren i sin tid havde lært ham i skoletimerne under akacietræet hjemme i landsbyen – længe før krigen og døden rev hans familie i stykker. Længe før militsen fra Uganda havde angrebet dem, brændt alle husene ned, skudt hans far og skåret hans mor op med en machete og derpå bortført hans to brødre ud i bushen.


  ’Notre Père’, begyndte han tøvende, men blev afbrudt af Mati, som tyssede på ham og trak hans arm ind over feltsengens kant.


  Mati Balemo åbnede nu drengens hånd og lagde en lille lærredspose i den. Så lukkede han Moïses fingre om posen og knugede et kort øjeblik barnets hånd i sin egen.


  ’Til Gud. Husk det. Til Gud’, hviskede Mati med kraftesløs stemme.


  Den syge lagde sig roligt tilbage på lejet med et vegt smil på de sprukne læber. Så slap han drengens hånd.


  Moïse stirrede åndeløs på Matis lukkede ansigt – og dernæst på lærredsposen i sin håndflade. Han vidste, hvad der var i den. Den store diamant. Hvide Engel, som Mati havde kaldt den.


  Moïse havde fået lov til at se den, da Mati for en uges tid var kommet tilbage fra Buta, hvor den gamle diamantsliber havde lavet et lille bitte vindue i den rå sten, så man kunne kikke ind i den gennem luppen. Den var helt hvid og helt klar indeni og uden den mindste urenhed.


  Moïse lyttede anspændt ud i stilheden. Ikke en lyd hørtes fra det tætte buskads udenfor eller fra de andre blikskure lidt borte. Drengens øre fangede kun Matis svage og pibende åndedræt.


  Om lidt ville det stoppe, tænkte Moïse. Mati ville holde vejret én gang for alle og dø. Det var derfor, han havde givet ham diamanten. Så han kunne beskytte den.


  Mati vidste jo, at stenen for alt i verden skulle væk herfra, men feberen havde ramt ham og slået ham ned, så han ikke kunne rejse sig igen og tage bort. Nu skulle Moïse redde stenen for Mati.


  Til Gud, havde han sagt. Redde den til Gud?


  Men hvad betød det? Hvad skulle han gøre?


  Drengen græd lydløst. Lyttede igen til den urovækkende stilhed uden for døren, der stod åben, så kølig aftenluft kunne komme ind i skuret og svale Matis brændende hud.


  I fem døgn havde Moïse passet den syge, tørret sveden af hans ansigt, givet ham vand af blikkruset og hjulpet ham med at tisse i spanden. Men han havde ikke kunnet få ham til at spise noget, ikke engang en banan, og de to andre mænd, Nguza og Kengo, der delte skuret med Mati, havde skældt ham ud for det. Moïse havde protesteret. Man kunne jo ikke tvinge nogen til at spise, vel?


  Mati hev nu efter vejret i stødvise gisp, som om han hvert andet sekund blev forskrækket over noget. Om lidt, tænkte Moïse. Om lidt flyver hans usynlige sjæl ud af munden som et suk, og så er jeg alene.


  Tanken gjorde for alvor ham bange. Han havde jo selv set de tre mænd fra Kisangani, som var ankommet til bopladsen her til morgen og havde gjort alle urolige.


  Den ene var iført kamuflagetøj som en soldat og bar et pistolhylster og en stor kniv i bæltet. De to andre lignede de øvrige diamantgravere med baseball-kasketter, forvaskede T-shirts og lasede bukser. Men de var røvere. Alle var klar over det. Både Nguza og Kengo og de øvrige graverne i de andre skure på pladsen.


  Også Moïse forstod det. Det var rygtet om Matis diamant, der havde lokket røverne til. Rygtet, der havde spredt sig, efter at Mati havde været inde i Buta for at få lavet et kikhul i stenen.


  Det var efterhånden tre år siden, at Moïse var undsluppet massakren i sin landsby, og i næsten al den tid havde drengen boet hos Mati Balemo og diamantjægere her i skovene, hvor et mylder af vandløb fra de små flodgrene vaskede jorden ud og gjorde den mudret og let at grave i.


  Moïse var tryg hos Mati, gik til hånde, fejede i skuret, vaskede mændenes tøj, ordnede deres grej, hentede vand og fødevarer – og med tiden havde han også fået forstand på de små sten, som graverne af og til fik op af hullerne og fandt i mudderet i deres sier. Han var derfor fuldt ud klar over, at den sten, Hvide Engel, som Mati havde fundet, lige før han blev syg af feber, var en ufattelig formue værd.


  Stenen var stor som et dueæg, måske lidt større. Også formen var ligesom et æg eller som en ganske lille pære eller som en kæmpe stor dråbe. Den var dog ikke helt perfekt rundet, men havde en kort brudflade og en skarp kant øverst på den ene side. Matis vægt havde vist, at den vejede atten gram. Nok tusind gange mere end de sten, som graverne normalt blev glade for at finde.


  Ingen kunne dog sige, hvor meget stenen ville miste i karat, når den en dag var blevet slebet kunstfærdigt op og pudset. Men i hvert fald var den en million dollars værd – måske oven i købet mere, havde Mati hvisket hemmelighedsfuldt i Moïses øre, den aften ved floden, da han havde taget stenen ud af posen og ladet drengen se den.


  ’Se på farven. Hvid som engleblod. Og se, hvor ren den er’, havde Mati sagt, og det var Moïse også ganske udmærket klar over – farve, renhed, vægt og slibning bestemte værdien.


  Især de helt hvide sten var værdifulde, vidste Moïse. Nærmest lidt hellige. Graverne spøgte med, at de var lavet af engles blod, størknet engleblod.


  ’London eller Antwerpen’, havde Mati så tilføjet, og drengen havde forstået, at en juvel som Hvide Engel kun kunne blive slebet helt rigtigt enten i den engelske eller i den belgiske by, for kun i den rige verden havde et menneske råd til så udsøgt en smykkesten.


  Moïse fik pludselig lyst til at tage stenen ud af lærredsposen og kikke på den igen. Men i det samme hørte han en lyd i mørket udenfor. Ikke et dyr, men en menneskefod, der skrabede mod den tørre jord.


  Og nu igen. Flere fødder, hviskende stemmer, lyden af tøj, som strejfede den løse blikplade på siden af skuret. Mænd, der listede sig frem. Røverne – hvem ellers?


  Moïse klemte fingrene hårdt sammen om posen i sin højre hånd. Nu forstod han, hvorfor Nguza og Kengo ikke var kommet hjem efter arbejdet. De havde fået besked på at holde sig væk.


  Som en kat kom drengen på benene og smøg sig lydløst over i det mørke hjørne af skuret, hvor alt grejet stod, skovle og sier i forskellig størrelse. En skikkelse, manden i kamuflagetøjet, kom til syne i døråbningen. Bag ham kunne Moïse se hovederne af de to andre.


  I næste øjeblik sprang alle tre mænd ind i lyset under petroleumslampen. En skarp lommelygte blev tændt, og lyskeglen fejede hurtigt rundt på skurets vægge, stoppede ved grejet få centimeter fra Moïse, rykkede lidt til siden og lyste så pludselig lige ind i drengens ansigt. En sort silhuet tårnede sig op over hans hoved.


  ’Tag ham’, snerrede fyren i militærtøjet, men i det samme smuttede Moïse ud af lysstrålen og pilede på alle fire væk over gulvet – hen over de to feltsenge, mellem benene på de to mænd midt i rummet og direkte mod den åbne dør.


  Kun en halv meter fra døren så Moïse den ene af mændene kaste sig ned efter hans ben, og han så et knivblad blinke i mandens hånd. En skarp smerte jog ind i hans højre lårmuskel, da kniven gled ned ad benet – men manden fik ikke ordentlig fat i hans fod, og han slap ud i det tætte mørke uden for lysskæret fra døråbningen.


  Han kom op på to ben og fortsatte i vildt løb igennem buskadset. Moïse kendte alle stierne ind i skovtykningen og ud til flodgrenen, der førte ind til Buta og til landevejen mod nord og syd. Først da han nåede floden, stoppede han op.


  I flere minutter måtte han hive efter vejret, før han kunne undersøge knivsåret i sit lår. De korte bukser var flænset op fra hoftebenet, og blodet vældede ud fra et langt snitsår hele vejen ned til knæet.


  Moïse peb og græd over alt det blod. Men smerten var ikke så slem som før, og da han havde vasket benet rent i floden, tog han skjorten af og gav sig til at rive den op i strimler. Én efter én bandt han kludene stramt omkring låret.


  Han var heller ikke så bange mere, men fast besluttet på, at røverne ikke skulle fange ham. Han ville beskytte Matis sten med alle sine kræfter. Til sidste bloddråbe, tænkte han trodsigt.


  Så snart han var færdig med at forbinde såret, gik han videre i mørket på stierne langs flodbredden. Han ville undgå at snakke med nogen mennesker i Buta, men han var sikker på, at han herfra kunne få et lift på ladet af en truck hele vejen op langs floden, floden Congo, til Kisangani.


  Moïse rejste i tre døgn med to lastbiler og blev ved med at bløde. Han rensede såret ved alle vandposter i landsbyerne undervejs og skiftede sine forbindinger, som han også vaskede og tørrede i luften under kørslen. Men han kunne ikke standse blødningen, og selv om han undlod at drikke alt det vand, som han følte trang til i heden, hjalp det ikke. Hans blod blev ikke tykkere, som han havde håbet, og stoppede ikke med at løbe og sive ud gennem kludene.


  Drengen mærkede, at han blev svagere og hele tiden mistede kræfter. Han fik hovedpine og følte sig engang imellem så svimmel, at han næsten ikke kunne stå på benene. Stenen i hans lomme fik ham dog til at holde ud. Matis sten, Hvide Engel. Den var jo til Gud – hvad end dette så kunne betyde.


  Da den sidste truck nåede sit bestemmelsessted, et savværk ved Congoflodens bred i udkanten af Kisangani, var Moise så afkræftet, at han måtte have hjælp til at klatre ned fra ladet. Men til gengæld vidste han nu, hvor han skulle søge hen for at få råd og vejledning.


  I stedet for at gå ind til Big Joe’s i centrum af byen, hvor diamantstenene blev købt og solgt i tusindvis, ville han finde sygeplejersken med nonnetørklædet – pigen, der havde kaldt sig Leila, og som havde vaccineret ham for ikke så længe siden. Mati havde taget ham med hen til træbarakken, hvor det kristne, røde kors stod malet på siden, og hvor børnene stod i lange rækker for at blive vaccineret.


  Pigen havde sagt sit navn og spurgt, hvad Moïse hed, og derpå havde hun stukket ham i skulderen med sprøjten, uden at det gjorde ondt. Hun havde et stramt tørklæde om hovedet og ned i panden og var helt sikkert en nonne, som levede for Gud. Moïse huskede jo, at missionæren hjemme i landsbyen havde fortalt om den hellige pave og alle hans præster, munke og nonner. En hel hær, men uden våben og uden blod på hænderne. Nonnen Leila måtte vide, hvad han skulle gøre med Matis sten.


  På vejen ind ad de støvede gader til den støjende bykerne var såret i benet begyndt at bløde mere end før, og Moïse måtte ustandseligt jage de omstrejfende køtere væk, som ville snuse til hans forbinding. Der dryppede et blodspor efter ham, som lokkede hundene til.


  Drengen frøs, selv om middagssolen bagte ned, og han kunne knap nok støtte på benet nu, men nærmest slæbte det efter sig. På et tidspunkt sortnede det for hans øjne, og han faldt om i en bunke frugtaffald på gaden. Han følte sig så træt, at han mest havde lyst til at blive liggende dér i den stikkende sol – men Moïse vidste kun alt for godt, at han så ville blive bestjålet og miste diamanten én gang for alle. Med en kraftanstrengelse kom han på benene igen.


  Gennem en flimrende tåge fik han endelig øje på træbarakken med korset et stykke nede ad gaden. Et stille smil bredte sig på drengens udtørrede læber. To hundrede meter, så var han fremme.


  Men han kunne heller ikke holde sig oprejst længere, snublede og humpede fremad – og de sidste meter hen til indgangen midt i barakken måtte han kravle på hænder og knæ. Blodet løb nu frit fra den gennemblødte forbinding. Det var, som om en sort olie løb ind i hans øjne, og han kunne ikke mere holde dem åbne.


  Moïse mærkede, at han blev løftet op og båret ind i den kølige skygge inde i barakken.


  ’Leila. Tale med Leila’, hviskede drengen på fransk og slog igen øjnene op, fast besluttet på at holde dem åbne, indtil nonnen kom, og han kunne se, at det var hende.


  Den høje båre, som han lå på med et lagendække over sig, duftede af sæbe og sprit. Samme lugt som hjemme i skuret, når mændene holdt fri, vaskede og barberede sig, klappede sig på kinderne med barbersprit og tog ind til Buta.


  Moïse fik presset en hånd ned i lommen og trak lærredsposen op. Han knugede hårdt om stenen og stirrede sammenbidt op i barakkens tagspær.


  Endelig hørte han hendes stemme og så nonnens ansigt indrammet af tørklædet dukke op i sit synsfelt. Det var rigtignok hende, Leila. Han var nået frem med Matis sten. Omsider kunne han lukke øjnene.


  ’Til … til Gud’, stammede Moïse og rakte posen med Hvide Engel ud mod Leilas fremstrakte hånd.


  1.


  Han er vågnet med et ryk. Sidder nu op i sengen og gentager hviskende de ord, som han lige har hørt sig selv udtale med dyb røst i drømmen.


  ’Intet blod i tarmkrøset’.


  Erland Gudmundsson har begået en fejl. Det er evident. Tilmed en helt banal fejl – men skam alvorlig nok, forstår han straks. Så alvorlig, at hans underbevidsthed har set sig nødsaget til at komme ham til undsætning.


  ’Og tak for det’, mumler han, idet han svinger benene ud over sengekanten og kommer op at stå i det mørke soveværelse.


  Ud af det åbne vindue i gavlen, der vender mod øst, kan han se den gråsorte himmel blåne ude over bugten, og i en smal bræmme lige over horisonten lysner et sart skær af orange.


  Fra en trætop kvitterer en solsort for lyset, sender et par spørgende triller ud i rummet, men får intet svar fra havens sorte bladhæng. Klokken er vel omkring halv fire.


  Han tænder sengelampen, ser på sit armbåndsur. Ja, tyve minutter over tre. Snupper bukserne fra stoleryggen og begynder at trække i dem. Men stopper så op.


  Erland undrer sig. Står ret op og ned her på sit gulv midt om natten og vejrer i luften som en bjørn for at fange færten. Hvorfor gør han det her? Hvorfor venter han ikke bare, til det bliver dag, ordinær arbejdsdag?


  Et stille, lidt listigt smil kruser hans læber. Instinkt, intuition. Følg det, stol på det. Søg tillidsfuldt i blinde – tænk bagefter. Hans hemmelige motto.


  Erland tager tøj på, går ud på badeværelset og plasker koldt vand i ansigtet, mens han husker sig selv på, hvordan det hemmelige motto igen og igen har båret frugt, ført til held og succes, også i retsmedicinen – skønt det selvfølgelig er et temmelig upassende motto for naturvidenskabeligt arbejde og af den grund bør forblive hemmeligt.


  Lige nu er det tillige plat umuligt at se, hvorfor det skulle medføre held og succes, at han her langt ud på natten kører op til instituttet og kikker på et lig, som han netop har obduceret, lukket til igen og gjort sig færdig med om dagen.


  Men sådan må det være. Var det måske ikke en drøm, en underbevidst alarm, der havde vækket ham? Og var han måske ikke helt instinktivt stået op af sengen og begyndt at tage tøj på for at køre?


  Erland stavrer stivbenet med sit et hundrede kilo tunge legeme ned ad trappen fra første sal og tænder lys i stuen. Ikke noget kønt syn. En slagmark, ville Kerstin, hans for længst afdøde hustru, have sagt med en velanbragt kliché.


  Ganske vist har Erland båret det brugte service ud i køkkenet efter middagen med sin datter og svigersøn, men rødvinsflasker og glas står stadig på bordet mellem brødstumper og madrester ved drengens plads – og han har slet ikke orket at rydde op efter den vellystige hærgen, som lille Magnus på tre år har udsat stuens øvrige indbo for. Tilskyndet af sin morfar, må han nok tilføje. For Erland er fuldt ud bevidst om, at han selv har fyret godt op under knægtens anarki i inderlig frustration og modvilje mod sin svigersøns nærmest militaristiske borgerlighed.


  Mens han blander en kop sød pulverkaffe mellem stablerne af snavsede tallerkener på køkkenbordet, tænker Erland, at svigersønnen Torsten, salgsdirektør i Arla med liberale politikerdrømme, nok er hans egen polære modsætning. Arrogant, ærgerrig, smuk og veltrimmet, men en opkomling fra snævre kår i Midtjylland og så forblindet af ideen om kapitalistisk kappestrid, at opdragelsen af lille Magnus ligner en benhård optræning i konkurrence på alle fronter og niveauer. Fra indterpning af alfabetets bogstaver til præstationer i prisværdig bordskik.


  Hvad fanden har fået hans egen datter, Vigdis, til at gifte sig og få et barn med sådan en idiot?


  Erland Gudmundsson forstår i det hele taget sin datter ret dårligt, tænker han videre, mens han skyller den hede kaffe ned i hurtige slurke.


  Vigdis er en forrygende dygtig erhvervsadvokat, ingen tvivl om det, men privat er hun skrub forvirret og kaotisk, ofte febrilsk og stresset – ulig både sin far og navnlig sin mor, der tværtimod havde besiddet en dyb balance og en udtalt selvironi. Egenskaber, som hendes lillebror Thorbjørn, Kerstins og Erlands it-forskruede søn i Californien, til gengæld har arvet i fuld skala fra sin mor.


  ’Genetisk roulette’, knurrer Erland hen for sig, mens hans i mørket går ned ad havegangen til carporten og sætter sig ind i den kølige Saab, starter og bakker ud.


  Til daglig tager det et kvarter i morgentrafikken at køre fra Fedet i Risskov til Skejby Sygehus, men på dette tidspunkt af døgnet er gader og veje øde og mennesketomme bortset fra et par avisbude på knallerter – og Erland må formane sig selv om, at det nok alligevel er uklogt at køre over for rødt. Det er 15. juni, står der med digitale tal på bilens instrumentpanel, og klokken er 03.36.


  Som vicestatsobducent kan Erland komme og gå, som han vil, men da han nu parkerer bilen foran den lave, mørklagte bygning, der huser Retsmedicinsk Institut, kan han ikke huske, at han nogensinde før i de knap tyve år, han har været ansat på instituttet, er mødt på arbejde på dette ukristelige tidspunkt. Nok sent om aftenen og også ud på natten, især i forbindelse med voldtægter, men aldrig nogensinde her i ulvetimen – timen op til daggry, lige før mørkets væsener sniger sig bort i skyggerne langs husmurene og inde mellem træerne på vej til deres huler og underjordiske gange.


  Han kan lide gyset ved denne forestilling. Mærker et eller andet gære i brystkassen og er tilfreds med sin beslutning om at følge sit motto. Intuitionen eller instinktet siger ham, at han ikke bare har begået en oplagt og banal fejl, men overset noget skjult, som langtfra er banalt. Noget, som skal findes, før mørkets væsener sniger sig væk med byttet?


  Erland ryster på hovedet ad sin egen barnlighed, trykker koden ind på tastaturet ved hoveddøren og træder ind i bygningen, hvor lyset tændes automatisk.


  Faktisk, slår det ham, kan man jo også kalde det overdreven pligtfølelse, at han tropper op på arbejdspladsen på dette særegne tidspunkt for at rette sin fejl. En fejl, som han desuden ville skamme sig grueligt over at have begået, hvis kollegerne opdagede den. Hvilket de nu næppe gør, for sagen er afsluttet, liget lukket til igen og dødsårsagen fastslået. Hans ære, hans ofte omtalte islandske ære, er ikke umiddelbart i fare for at lide skade.


  Det er ikke derfor, han møder op her i ulvetimen kort efter halv fire. Slet ikke. Men konklusionen, vold med døden til følge, er forkert. Åbenlyst forkert.


  På sit kontor finder Erland den døde mands sag frem på computeren, printer siderne ud og går med papirerne i hånden ned ad den neonoplyste gang til kølerummet, hvor han trækker båren med det tildækkede lig ud.


  Han læser i papirerne, obduktionserklæringen og politiets rapporter, og undrer sig over, at han faktisk husker hvert ord fra dagen før, da liget blev bragt ind som en såkaldt dødfunden.


  Politirapporterne fortæller, at det drejer sig om en Michael Bøgh, otteogtyve år, tidligere stofmisbruger, men uddannet sygehjælper, bosiddende på Dortesvej i Gellerup Parken.


  Politiet er den fjortende juni om morgenen blevet tilkaldt af viceværten, som er blevet kontaktet af en nabo, der mener, at hun har hørt Michael jamre sig inde i lejligheden. Hun har ringet på hans dør gentagne gange, men ingen har åbnet. Viceværten har så låst sig ind og fundet fyren død på sin sofa.


  Lejligheden bærer tydeligt præg af tumult. Skuffer og skabe er endevendt. Den døde er tillige lettere forslået, har blødt en smule fra venstre øre. Måske har han overrasket en eller flere tyve? Intet tyder dog på, at nogen er brudt ind i boligen.


  Erland tænder en cigaret, ryger under halvdelen, skodder i vaskekummen, skyller ud og læser videre. Husker, at han dagen før havde haft konklusionen klar allerede på dette sted i politirapporten, i hvert fald hypotetisk. Rent rutinemæssigt.


  Politiet beskriver Michael Bøgh som konvertit, konverteret til islam. Det er baseret på fyrens udseende og påklædning, langt fipskæg og arabiske posebukser, samt boligens udsmykning, muslimske billedtæpper på væggene, et par bønnekranse af træperler, et bedetæppe plus bøger om profetens liv og en oversættelse af koranen i bogreolen.


  Naboen oplyser, at Bøgh har været udsendt i seks måneder til Kenya for Læger Uden Grænser og er ifølge en flybillet fundet i hans jakkelomme vendt hjem den tolvte juni fra Nairobi. Han er landet i København og er derfra fløjet videre med indenrigsfly til Århus. Organisationen bekræfter forløbet.


  Ingen i opgangen på Dortesvej har dog set eller talt med ham siden hjemkomsten. Heller ingen i den nærliggende moské på Grimhøjvej har været i kontakt med afdøde den tolvte juni eller den følgende dag. Og fyrens nærmeste pårørende, en halvdement mor på et plejehjem i Fredericia, har tilsyneladende hverken set eller hørt fra sin søn i umindelige tider.


  Her stopper politiet. Dødsfaldet efterforskes indtil videre ikke som drab. Den vold, fyren har været udsat for, og som politiet har taget fotos af, anses ikke umiddelbart for at være dødbringende. Man afventer derfor resultatet af obduktionen.


  Erland tænder den anden halvdel af cigaretten og går tilbage til sit kontor for at tjekke på computeren, om obduktionserklæringen allerede er røget videre til politiet. Det var trods alt sent på eftermiddagen i går, da han blev færdig med at diktere til båndet. Måske havde sekretæren været i tvivl om et eller andet, som hun ville spørge ham om, og havde derfor besluttet at vente med at sende rapporten til næste morgen. Det var jo sket før.


  Men det er den, ser han nu. Videresendt efter fyraften, seks minutter over sytten. Fandens. Det er altså også for sent at rette noget, hvis han vil. Rette noget uden at det opdages, vel at mærke. Fyrens død vil nu blive efterforsket som vold med døden til følge. Omsonst politiarbejde. Og dette er alene Erland Gudmundssons skyld, hans forbandede fejl.


  Erland bakser det kolde lig op på obduktionsbordet og hæfter sig til forskel fra i går ved fyrens magerhed og lange fipskæg, profetskægget, som virker ufrivilligt komisk på ham.


  ’Beklager’, mumler Erland og skimmer ned over papiret med sin egen erklæring.


  Alting, bortset fra konklusionen, virker kompetent, grundigt og logisk, præcis som er erklæring fra Gudmundsson også bør se ud. Buler og slagmærker i hovedet og et par steder på kroppen, nærmere bestemt arme og ben, peger utvetydigt på vold. Påført mere end et døgn, før døden er indtruffet, og med en eller anden stump genstand, muligvis en kølle, som er fundet i fyrens lejlighed.


  Og betændelsen i bughinden er også ubestridelig. Tilmed en voldsom betændelse, så fyren må have haft meget høj feber. Døden er først indtrådt den fjortende juni, formentlig om morgenen efter naboens oplysninger at dømme – hvilket betyder, at Bøgh kan have ligget forslået og ubehandlet med høj feber og tiltagende betændelse i bughinden i op mod halvandet døgn. Og det dør man som bekendt af, i hvert fald højst sandsynligt.


  Altså intet at komme efter. Slag mod bugen, kraftige slag, vil hyppigt forårsage, at tarmvæggen brister, og at tarmens indhold løber ud i bughulen. Heraf infektionen, betændelsen, feberen og eventuelt døden.


  Men tarmkrøset. Erland søger hurtigt gennem sin erklæring én gang til, men han ved, at han ikke finder et eneste ord om tarmkrøset i obduktionsrapporten. Det burde jo stå der – blod i tarmkrøset. Slag mod bugen, som får tarmvæggen til at briste, vil med næsten usvigelig sikkerhed give blod i krøset.


  Han hører sine egne gutturale ord fra drømmen, røsten fra underbevidstheden.


  ’Intet blod i tarmkrøset’.


  De lyder anklagende nu. Erland sveder, tænder en ny cigaret.


  Han husker tydeligt fra i går, at han stod her på samme sted og så til, mens assistenten savede fyrens brystben over. Erland havde så åbnet liget og var gået i gang med at undersøge bughinden, hvor betændelsen var udbredt. Men han havde absolut ingen erindring om blod i tarmkrøset.


  Nej, han havde ikke set noget blod. Fordi der ikke havde været noget blod. Og han havde jo heller ikke dikteret denne observation til båndet. Det havde han dog gjort så mange gange før – men ikke i går. Hvorfor? Hvad fanden havde ramt ham? En mild hjerneblødning?


  Erland Gudmundsson står stum og måbende over for sit eget svigt og puster røg ud i luften hen over det udeltagende lig.


  ’Tal til mig, makker’, siger han sarkastisk og vifter røgen væk over fyrens dødemaske med det latterlige profetskæg.


  Han forstår ikke, hvad der er gået galt. Men den logiske konsekvens af miseren står derimod lysende klar for ham.


  Michael Bøgh er ikke død som følge af vold, slag mod bugen. Dødsårsagen er ganske vist stadig betændelsen i bughinden, men det er noget andet end slag, der har fået tarmvæggen til at briste. Et eller andet har stukket eller skåret et hul i tarmen. Noget, som fyren må have slugt og haft i maven, førend det er røget ud i tyndtarmen. Noget, som altså stadigvæk må være i tarmsystemet, i tyktarmen, velsagtens – men som Erland ikke har fundet. Ikke endnu.


  ’Forfra’, hvisker han sammenbidt, kaster cigaretten hen i kummen og begynder at finde kittel, maske, gummiforklæde, plastichandsker og instrumenter frem fra skabene. Tænger, sakse og skalpeller, som lander på bordets aluminiumsplade med høje, metalliske smæld i det stille rum.


  Erland arbejder hurtigt nu, indædt, næsten febrilsk. Fjerner med effektive snuptag de små tråde, der holder brystkassen sammen, klipper suturen op ned over maveregionen og åbner ind til bughulen. Så regulerer han lampen over bordet, for at hans hænder ikke skal skygge for spotlyset ned til ligets indre organer.


  Som ventet er tarmkrøset frit for blod. Altså har han ikke overset noget. Det er ikke hans syn, der har svigtet, men hans hjerne. Fandens også. Videre.


  ’Søg og du skal finde’, mumler han bag operationsmasken, klipper til forskel fra i går nu hele tarmen op og skiller forsigtigt indholdet i fyrens tyktarm med en bred skalpel.


  Pludselig får han fat i noget hårdt, en lille klump. Skærer den fri, mærker på den med to fingre. Den er omgivet af noget blødt, men har en skarp kant. Han holder den op i lyset. Klumpen er ligesom trevlet og mørk af skidtet fra tarmen.


  Han går over til vasken, åbner for det varme vand og holder klumpen ind under hanen for at opløse smudset og rense den. Efter få sekunder glider den trevlede hinde ned i kummen, og Erland står med en helt hvid sten mellem fingrene inde i vandstrålen. Den er på størrelse med et dueæg, måske lidt større, men har en lille, skarp brudflade øverst på den ene side.


  ’Du store’, udbryder Erland og trækker hurtigt stenen væk fra vasken, som om han er bange for at komme til at skylle den ud i afløbet.


  Han er ikke et sekund i tvivl om, hvad han står med i hånden. Han er stiv af forbløffelse, lamslået, og blodet bruser i hans hoved. Hans åndedræt er hurtigt og stødvist, som om han har løbet.


  ’Du helt store’, nærmest gisper han, river masken af ansigtet og får nu øje på en lille slibning, kvadratisk som et miniaturevindue, i den rå diamant.


  Erland tænder lyset i standerluppen på bordet og kikker ind i stenen. Dens indre er klart og rent som frosset vand fra en bjergkilde.


  Han lægger benovet stenen fra sig i lyset under luppen, krænger plastichandskerne af og stryger en hånd over sin fugtige pande. Han er i affekt, må samle tankerne. Hvad er det her? Hvad sker der?


  På ny får Erland ild på en cigaret, inhalerer dybt og skæver til stenen i det skarpe lys. Brudfladen på den ene side løber op i en spids, og der er næppe tvivl om, at dette er forklaringen på hullet i den døde mands tarmvæg.


  Den trevlede substans i vaskekummen er en plastfilm, ser han nu, formentlig almindelig husholdningsfilm, som fyren har pakket stenen ind i, før han slugte den. Brudfladen har skåret filmen op og stukket hul højt oppe i tyndtarmen, hvorpå den indpakkede sten er gledet i skjul i tyktarmen.


  Under obduktionen havde Erland naturligvis set perforeringen og også fået assistenten til at tage et foto af den, men han havde ikke fået øje på den rigtige årsag til den. Årsagen var jo vold, ikke sandt? Det havde ligget i luften, allerede før han åbnede liget.


  Altså er det slet og ret sjusk, der har fået ham til at begå fejlen – sjusk for første gang i årtier?


  Eller instinkt? En slags intuitiv blindhed, som har budt ham at overse sandheden – for siden hen at føre ham frem til belønningen?


  Erland ryster på sit uglede hoved. Sort snak. Men det er umuligt for ham at besvare sine egne spørgsmål med fornuft. Intet af det, han foretog sig i går, eller som han er på nippet til at foretage sig nu, ligner ham overhovedet. Han er dybt forvirret og i vildrede.


  Så smider han resolut cigaretten fra sig og tager stenen op i sin hule hånd. Knuger den. Den er hans, slår det ned i ham. Åbner så hånden igen og betragter den hvide sten.


  Hvad tænker han på? Det er jo ligrøveri. Hedder det sådan? Nej, men faktum er i hvert fald, at han, en højt respekteret retsmediciner, lige nu og her er fuld gang med at ribbe et lig for en skjult skat. Diamanten har jo en ejer, måske den døde selv, måske en anden, som han har indsmuglet den for – men under ingen omstændigheder vicestatsobducent Erland Gudmundsson.


  Han ser billeder for sig af en nazistisk bøddel, der plyndrer et jødisk lig for guldtænder, og en grådig bedemand, der hiver fingerringe af en død mands hånd, mens han gør kadaveret klar til kisten. Ligrøvere, ligskændere, ådselsgribbe.


  Mærkeligt nok føler Erland sig dog ikke anfægtet af disse forestillinger. Hvorfor?


  Er hans samvittighed sat ud af spil, fordi diamanten ikke længere spiller nogen rolle i sagen?


  Michael Bøgh er jo officielt erklæret død som følge af vold – ikke på grund af stenens perforering af tarmen. Så diamantens eksistens er fortsat lige så ukendt, som da liget blev bragt ind til obduktion. Ukendt for alle andre end den døde og hans eventuelle kumpaner.


  Og hvis ikke Erland her i denne svindende ulvetime havde opdaget den hvide sten i fyrens bughule, så ville den jo bare blive brændt eller begravet sammen med liget. Gå op i røg, definitivt forsvinde fra jordens overflade.


  Det vil med andre ord ikke ændre en tøddel på situationen, hvis Erland beholder diamanten. Den er uden betydning, eksisterer nærmest ikke. Og strengt taget, så kan man vel overhovedet ikke i nogen meningsfuld forstand stjæle fra en død?


  Erland Gudmundsson brummer skeptisk. Han er fuldt ud klar over, at hans argumenter er skrøbelige som en skørlevners løfter om cølibat. Men han ved også, at han ikke kan modstå fristelsen.


  Diamanten er kommet til ham som en hemmelig og gådefuld gave og ad så underfundige kanaler, at han skal handle stik imod sin natur og øve vold mod sine lyster, hvis han ikke griber eventyret – men spolerer det.


  For hvad er egentlig alternativet?


  ’Kujoneri’, udbryder Erland højlydt og farer sammen ved lyden af sin egen stemme i det tomme obduktionslokale.


  Men det er sådan, han spontant føler lige nu – at han ville flygte fra eventyrets udfordring som en kujon med halen mellem benene, hvis han bare afleverede diamanten til politiet, vedgik sin fadæse under gårsdagens obduktion og overlod mysteriet til de rette myndigheder.


  Af frygtsomhed og pligtfølelse ville han ikke blot annullere den magi, som han har mærket spire i sig fra det sekund, han slog øjnene op – men desuden ville han kaste en meget betragtelig formue lige lukt ud af vinduet. Som en hjernedød idiot.


  Og Erland Gudmundsson, en mand med rødder i sagastrid og buldrende vulkaner, er hverken kujon eller idiot. Det må han brysk minde sig selv om, mens han står dér i det kliniske rums skære neonlys og synes at vakle mellem pligtens og instinktets krav om handling.


  Instinktet, hans livs motto, må absolut sejre, lyder Erlands bud til sig selv. Carpe diem. Fanden er løs.


  I vægskabet finder han vægten, som obducenterne bruger til at veje udtagne organer, og lægger nu den hvide sten i skålen. En smule over atten gram vejer den.


  Erland haster tilbage til sit kontor, hvor computerskærmen stadig står tændt. Søger på ordet karat og får en omregningsfaktor. 0.20, siger skærmen. 0.20 gram er lig én karat. Atten og lidt til er altså minimum halvfems karat. En enorm stor diamant. Han er målløs, opfyldt af tavs jubel.


  Erland husker den diamant, som Vigdis fik i gave af Torsten, da lille Magnus blev født. Den var på én karat – og kostede med mandens egne ord en bondegård. Hvad koster så halvfems bondegårde? Ni millioner, ti, elleve?


  Han lukker computeren, slukker lyset. Stilheden summer. Et øjeblik står han ubevægelig i rummet. Mærker efter. Jo. Beslutningen står fast.


  Tilbage i obduktionslokalet putter Erland diamanten i bukselommen, lukker omhyggeligt liget til igen, rydder op, vasker af og kører båren med Michael Bøghs afsjælede og bestjålne legeme ind i kølerummet.


  Da han forlader det retsmedicinske institut, er morgenlyset så småt ved at bryde frem på himlen ude over bugten. Han kører direkte hjem til huset i Risskov, og i den malede trækiste oppe under spærene på loftet finder han sin fars lædertobakspung i rodet mellem de islandske arvegemmer.


  Bagest i haven tæt på asketræet, hans Yggdrasil, graver Erland tobakspungen med den rå diamant ned i jorden mellem træets rødder. Et enkelt spadestik, så han hurtigt kan få den op igen.


  Dækker så hullet til, kamuflerer stedet med lidt småsten og kviste og går ind i huset, hvor han udmattet, men rolig og afklaret, sætter sig i sin lænestol og lytter til morgenstundens åndeløse stilhed.

2.
Leila Hilal knyttede hænderne i irritation og ærgrelse, så de lakerede negle skar sig ind i hendes håndflader.
Det var omsonst at blive stående her og vente længere. Hun kunne lige så godt dreje om på hælene og forlade lufthavnen. Igen. For tredje gang inden for det seneste døgn.
Hendes blik havde forgæves afsøgt flokken af passagerer, der stod og ventede på deres bagage ved båndet inde bag glasvæggen. Og lige nu kom de sidste rejsende fra flyet København-Damaskus ud gennem toldslusen til ankomsthallen, hvor hun anspændt stod og så dem gå forbi.
Michael var der ikke. Hun tjekkede sin mobil – heller intet. Forbandet også.
Mishaal, min fakkel, som hun med falsk smiger og utvetydig seksuel undertone havde omdøbt ham i Nairobi, var med sikkerhed ikke med dette fly.
Hvorfor? Noget var gået helt galt.
I to døgn, nat og dag, havde Leila været til stede i lufthavnen ved alle ankomster fra København og Berlin, de to ruter, som hun havde instrueret Michael om, at han skulle vælge imellem, når han fløj til Damaskus med diamanten og sluttede sig til hende. Hun vidste ikke helt hvorfor, men hendes far, Ahmed Hilal, der var tæt på Hamas-toppen og dermed også tæt på myndighederne i den syriske hovedstad, havde givet hende dette råd. Det havde et eller andet med toldkontrollen at gøre.
Og hun var sikker på, at Michael ville følge instruksen, når hun havde bedt ham om det. Hendes Mishaal gjorde, som hun ville. Det troede hun trods alt stadigvæk på.
Men han var slet ikke med noget fly, hverken fra København eller Berlin og heller ikke fra andre steder i Europa. Så ville han jo have kontaktet hende, straks han stod i Damaskus. Det samme gjaldt, hvis han var blevet syg. Han ville med garanti, næsten uanset hvad, have fundet en måde at give hende besked. Der måtte være sket noget.
For ikke blot havde hun ventet forgæves på ham i lufthavnen, men hun havde heller ikke fået det mindste livstegn fra ham i snart tre dage. Snesevis af opkald på mobilen fra Damaskus til Århus var forblevet ubesvarede. Ingen kontakt til mobiltelefonen, havde det lydt igen og igen.
Så sent som i går havde Leila for anden gang sendt sin bror i Århus, Ismail, hen til Michaels adresse, men ingen havde åbnet, da han ringede på døren, og intet lys var blevet tændt i lejligheden på Dortesvej hele aftenen. Det var uden for enhver tvivl, at der var sket noget alvorligt – men hvad?
Leilas ærgrelse blev til frygt, mens hun i hast skridtede ud gennem ankomsthallen med de høje hæle klikkende mod marmorgulvet. Udenfor på taxaholdepladsen, hvor det var begyndt at blæse op, strammede hun tørklædet om sit hoved, en hijab af kridhvid silke, og prajede en af de gule hyrevogne, der så lidt mindre skramlet ud end de andre.
Leila samlede den flagrende abaya sammen om sig og sprang ind på bagsædet. Chaufføren stank af billig eau de Cologne.
’Hotel?’
’Nej. Souqen. Madhat Pasha’.
Hun ville opsøge sin far på Hamas-kontoret og rådføre sig med ham. Men først ville hun booke en flybillet hjem til Danmark hos en af de små rejseagenter på Den Lige Gade, der grænsede op til basaren og skar gennem hele den gamle bydel. Både farens kontor og forældrenes hjem i Hariqua-kvarteret lå tæt på souq-basaren.
Mens taxaen i alt for høj fart kørte ind ad lufthavnsmotorvejen, steg Leilas bekymring, og en blanding af angst og vrede truede med at presse tårer frem i hendes øjne. Hun bed sig i læben for at bevare kontrollen.
Hvad kunne der være sket? Hun havde ingen anelse om det.
For blot tre dage siden, da Michael var landet i Danmark med flyet fra Nairobi, havde alt tegnet så perfekt og lykkeligt. Få minutter efter ankomsten havde han fuld af lettelse og jubel sendt hende en sms-besked. Lige landet med en fantastisk følelse i maven. Allah akhbar. Køber billet til Damaskus i morgen. På gensyn, min elskede.
Leila havde ganske vist krummet tæer over, at han kaldte hende sin elskede, men det var jo en del af spillet. Det afgørende var, at planen fungerede. Michael var landet i København med diamanten i maven – og med Ismail som livvagt ville han derpå snarest muligt flyve videre til Damaskus, hvor hun nu selv havde opholdt sig en uge.
Alt var gjort klar til at modtage juvelen. For at udelukke enhver risiko, både i forhold til toldere i lufthavne og kriminelle typer i Nairobi, var de blevet enige om, at han skulle pakke stenen ind i husholdningsfilm og sluge den sammen med en mundfuld yoghurt kort før afrejsen fra Kenya. De havde i forvejen afprøvet metoden med en lille klump træ, og det havde virket fint. Pakken var uden større besvær og ganske smertefrit kommet ud med afføringen.
Michael var altså ankommet til Danmark den tolvte juni. Men nu var det blevet den femtende. I mellemtiden, tre døgn, havde både manden og diamanten været sporløst forsvundet.
Og det var netop i dag, tirsdag, at de skulle være kørt til Beirut med diamanten. Leila, hendes far, Ismail og Mishaal. Det hele var nøje planlagt. En eskortbil med to bevæbnede mænd fra Hamas ville følge lige i hælene på dem. Alt var aftalt og på plads. De skulle være kørt fra Damaskus tidligt i morges, have passeret Bekaa-dalen ved middagstid og være ankommet til Beirut sent på eftermiddagen. Ruten ville være overvåget, grænsepolitiet taget i ed, og hotellet i Beirut var sikret. Intet var overladt til tilfældigheder.
På Hotel Cavalier var der reserveret værelser til hele gruppen, og Ahmed Hilal skulle mødes med diamanthandleren, Milad Chamoun, på sit eget hotelværelse. Her ville pengene blive overført elektronisk via farens bærbare computer til en bankkonto ejet af Hamas. Først da ville ædelstenen skifte ejermand. Og bagefter skulle de fejre succesen med en middag på en fin restaurant.
Leila sukkede irriteret og rullede taxaens sidevindue lidt ned for at få frisk luft ind. Chaufførens duftevand var skarp i lugten som kattepis, tænkte hun. Hun fik lyst til at ryge, rodede i sin håndtaske, men fandt ingen cigaretter. Hun måtte have glemt dem på farens kontor sent i nat, da de holdt krisemøde og prøvede at regne ud, hvad der kunne være gået galt for Michael.
Ahmed Hilal havde for en sjælden gang været arrig og råbt op. Bebrejdet hende, at hun havde stolet på en forkælet, ung dansker med en langtfra dadelfri fortid. Talt om skammen, som hun ville påføre ham i forhold til toppen i Hamas, hvis operationen gik i vasken.
Leila vidste, at både Hamas og Hizbollah i årevis havde opkøbt, smuglet og handlet med diamanter fra Congo og andre lande i Afrika for at finansiere deres aktiviteter – men hun vidste også, at Hamas-toppen havde vist Ahmed Hilal endog meget stor tillid ved at gå ind i denne her operation, som jo var opstået ud af den blå luft og blev udført af rene amatører.
Det var indlysende, at der var masser af risici forbundet med at lade to novicer på otteogtyve år, Leila og Michael, stå for både logistik, indsmugling og levering – men dels havde Ahmed Hilal åbenbart med sit blotte navn kunnet garantere for succes, og dels var der tale om en diamant af så høj værdi, at det var værd at løbe risikoen.
Omvendt var det næsten ikke til at bære, tænkte Laila, hvis fiaskoen nu var en realitet. Hvis hun så umiskendeligt havde svigtet sin fars tiltro.
Siden de tidlige teenageår havde hun beundret faren og lyttet til ham som til en elsket læremester, når han opildnet fortalte om sin egen ungdom og fortid som palæstinensisk modstandskæmper i Gaza. Leila havde tidligt besluttet, at hun på den ene eller anden måde ville videreføre farens kamp, også selv om familien boede i en fjern provins som Århus. Det var jo ikke for ingenting, at hun var opkaldt efter Leila Khaled, det kvindelige ikon for palæstinensernes frihedskamp.
Ahmed Hilal havde været marxist og nær medarbejder til George Habash i partiet PLFP. Som ung student havde han fået et legat for at læse til ingeniør i Moskva. Her havde han mødt Leilas mor, Aisha, der som somalisk jurastuderende i Mogadishu under Siad Barres socialistiske styre var blevet sendt på kursus i den sovjetiske hovedstad. Aisha og Ahmed var blevet hovedkuls forelsket sig i hinanden, havde snart efter giftet sig og derpå slået sig ned i Gaza By. Men kun i kort tid.
Ahmed Hilal blev jagtet af Mossad og måtte skjule sig i Libanon, hvor parret først boede i Baalbek, siden i Beirut. I 1982, da Israel invaderede Libanon og smed den palæstinensiske ledelse ud, flygtede parret til Europa og endte i Danmark. I Århus, hvor de kom til at bo i Gellerup Parken, fødte Aisha storebror Ismail og et par år efter Leila.
Med Sovjetunionens og Østblokkens sammenbrud havde Ahmed og Aisha dog gradvist mistet deres ideologiske tro og i mellemtiden ladet den overtage af den fælles barnetro, islam.
Allerede fra små havde deres egne børn lært at færdes hjemmevant i moskeen, den lille moské på Grimhøjvej, som lå nær bopælen i fremmedghettoen. Den sociale kulde, som de oplevede i Danmark i disse år, og som også Leila efterhånden fik at mærke på sin krop, gjorde det let for familien at ty til Allah og islamisk broderskab som trøst og værn mod nedgørelse og tab af identitet i den danske isvinter.
Op til partiets valgsejr i Palæstina i 2006 var Ahmed blevet svoren Hamas-mand, altså islamist, og da Israel nogle år efter satte hårdt mod hårdt for at nedkæmpe organisationen i Gaza, besluttede Ahmed, der stod uden arbejde i Århus, at tage imod et stående tilbud om et betroet job i Hamas i den syriske hovedstad.
Ahmed og Aisha forlod Danmark, flyttede til Damaskus og efterlod de voksne børn, Laila og Ismail, hjemme i Århus. Og Leila havde bifaldet beslutningen – ja, mere end det, også tilskyndet forældrene. Endnu en gang var hendes beundring for faren og hans kampgejst steget i styrke. En gejst, som hun også selv hentede ildhu fra. Mere og mere år for år, følte hun.
Det var jo også derfor, hun havde været så lykkelig, lykkelig som i en drøm, da den store diamant for blot en måned siden pludselig var dukket op i hendes varetægt i Kisangani. Nærmest som en gave fra Allah. Med ét havde hun for alvor fået mulighed for selv at bidrage til kampen for det mishandlede folk i Gaza.
Leila mærkede nu tårer trænge frem i øjenkrogene. Men det var raseri, tænkte hun resolut, ikke klynk. Raseri mod den, dem eller det, der truede med at sabotere hendes drøm. Hun måtte for alt i verden ikke vise svaghed, ikke ynke sig selv, men tværtimod vise modgangen trods. Hun kunne høre sin fars formanende stemme for sit indre øre. Al kamp handlede om dét.
’Kør dog, mand’, råbte hun til chaufføren, der havde sat farten ned og tøvede med at overhale den voksende bilkø forud for udfletningerne i byens forstæder.
Fyren slog opgivende ud med armene, men gassede dog op og lagde sig ud i overhalingsbanen. Leila rullede sidevinduet op, fiskede mobilen frem fra tasken og tastede farens nummer.
’Nej. Ikke noget nyt. Jeg kommer ind nu’, sagde hun tørt på dansk og lukkede forbindelsen ned.
Uden for gled det tørre landskab forbi bag en varmedis af støv og os af diesel og benzin, og ud af bilens forrude kunne hun nu skelne den grå tåge af smog, der altid lå lavt som et tæppe over den centrale del af Damaskus.
Både hun og Ismail, der begge talte arabisk, havde jævnligt besøgt forældrene de seneste år, så Leila kendte byen godt, og hun følte sig efterhånden hjemme på en måde, som også var kommet bag på hende selv. Hun hadede snavset, fattigdommen i gaderne og folks uvidenhed – men bevidstheden om at være til stede i en vigtig by i Mellemøsten blandt muslimske lidelsesfæller gav hende en følelse af at være et rigtigere sted end hjemme i Århus.
Rigtigere for hende, Leila Hilal, opkaldt efter Leila Khaled. Hun var ganske vist dansker, dansk statsborger, men hendes sande identitet og skæbne havde rødder her i Mellemøsten.
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